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書面質詢 

 

同時使用正式語文的重要性 

 

我們於 2023 年 11 月 21 日提出口頭質詢，詢問應採取何種具體、有效措施，解決眾

多官方機構嚴重缺乏正式語文翻譯員，以及政府文件翻譯緩慢的問題。 

今年 1 月 8 日，在立法會回答上述口頭質詢時，社會文化司司長承認翻譯員不足，

並表示為改善有關情況，於去年推出為期四年的“葡語學習啟航計劃”，為母語非葡語的

學生赴葡升學打下基礎。 

應指出，根據《基本法》第九條，中文是正式語文。私立和公立學校有責任盡最大

努力保證兩種正式語文的教學質量，令學生將來可以更好融入兩個特別行政區及中國內

地的勞動市場。 

澳門特區成立以來，教育及青年發展局為葡文學校在維護、維修及聘請中文（普通

話）教師方面提供不定期的支持和資助，加強學生對本地、區域（大灣區發展）的瞭解，

並透過大力推動普通話教學，讓學生加深對中華人民共和國的認識。教育發展基金自

2007 年為該校提供資助聘請中文教師。 

基於此，本人向政府提出以下質詢，並要求以清晰、明確、連貫和完整的方式適時

給予本人答覆： 

1. 語言及翻譯學院有著悠久的歷史，肩負著培養中葡、葡中翻譯員的重任。澳門

特別行政區成立近 25 年，翻譯員長期不足的主要原因是什麼，對中葡、葡中翻譯員的

教學和培訓質量應如何評價？雖然有關部門承諾使用人工智能、加強雙語人才的培養，

解決政府部門文件翻譯慢的問題，但是現時正式文件的翻譯仍然滯後。請問會否聘請更

多翻譯員，解決翻譯嚴重滯後的問題？ 

2. 今時今日，掌握中文在勞動市場被視為一項優勢，特別是在中國內地，以及與

葡語國家的聯繫方面。請問教育部門，透過學生中文水平測試的結果，對於教育環境、

教學實踐、考核、教學質量、學習方式、中文教師的培訓和工作條件，以及學生學習結

果的持續跟進等方面，應如何評價？現時採取了何種鼓勵措施，提高學生的學習興趣和
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積極性？中文教師是否擁有良好的工作環境，讓他們有成就感、有動力發揮特長，不斷

提升中文教學水平？ 

 

澳門特別行政區立法會議員 

高天賜 

2024 年 2 月 16 日 

 


